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 نورمفیدي مجتبي سید حاج استاد تفسیر درس

 1400آذر  15: تاریخ      موضوع کلی: سوره بقره     

 جمادی الاول 1مصادف با:                  _ارتباط آیه با قبل و بعد  _مفردات آیه  _ 42موضوع جزئی: آیه       

 23جلسه:                                                                    معنای نهی از لبس و کتمان       

 {  اهرین و اللعن علی اعدائهم اجمعینالط   هه علی محمد و آلالل   یالعالمین و صل   ه رب  الحمدلل  } 
 .«تعَْلَمُونَا تَلْبِسُوا الحَْقََّ باِلْبَاطِلِ وَتَكتُْمُوا الحْقَََّ وأَنَتُْمْ وَلَ» :42آیه 

د عالمان یهود را از اینکه حق را با باطل بیامیزند یا کنمیمعنای اجمالی این آیه را عرض کردیم که خداوند متعال نهی 

 باشند.امور می در حالی که آگاه بهلباس باطل بر حق بپوشانند و کتمان حقایق کنند 

 مفردات آیه

طبق معمول مفردات این آیه را که چند واژه هست توضیحی خواهیم داد و بعد هم تناسبی که با آیات قبل و بعد دارد بیان 

 یم و انشاءالله به تفسیر آیه خواهیم پرداخت.کنمی

 «وَ لَاتلبسوا. »1

تق شده، دو احتمال وجود دارد که در از آن مش «لاتلبِسوا»است. در مورد ماده ای که  «تلَْبسِوُالا»اولین واژه در این آیه 

رینه ای که ممکن است هر یک از این دو احتمال داشته باشد قپردازیم و مؤید و بخش تفسیر به این دو احتمال بیشتر می

 را ذکر خواهیم کرد.

لمه این است که به معنا اشتباه باشد. بر این اساس معنای این ک «لبَس»از ماده  «تلَبسوالا»احتمال این است که  یک. 1

 حق را به باطل مشتبه نکنید. 

باشد به معنای پوشیدن و پوشاندن. آنگاه معنای این نهی این  «لبُس»دوم این است که ماده لا تَلبسوا کلمه  احتمال. 2

د که حق را به باطل نپوشانید و یا به تعبیر دیگر لباس باطل را بر حق نپوشانید. در مورد خود کلمه حق و باطل شومی

اینجا با توجه به آنچه که قبلا گفته شد و دربرخی از روایات آمده، احتمالات زیادی ذکر شده، اما معنای خود این واژه 

 روشن است. 

 «باطل. »2

را مشتبه  الباطل، به کمک باطل حق تعانۀسهم برای استعانت است. یعنی لا تَلبسوا الحق با «بالباطل»در  «باء»حرف 

 نکنید و یا لباس باطل بر آن نپوشانید.

 «وَ تَکتُموا. »3

از  «تَكتُموا»در  «نون»ممکن است حذف که به صورت منصوب یا مجزوم آمده چون نون در آن حذف شده،  «تَكتُموا»

 وا الحقَ بالباطل و لا تکَتمُوا.باب جزم باشد و آنگاه واو، عاطفه خواهد بود و معنا این است که لا تَلبسِ
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 د.شومیحذف  «نون»آید و طبیعتا اگر نهی باشد مجزوم است و بر سر این هم می «لا»

بسِ بالباطل و لد لا تجمَعوا بینَ البرای جمع خواهد بود. یعنی گویا میفرمای «واو»د، شاز باب نصب با «نون»اگر حذف 

اگر به تنهایی  هااین. بین کتمان حق و بین اشتباه حق و باطل جمع نکنید. این معنایش این نیست که هر کدام از بینَ کتمانه

 انجام شود اشکالی ندارد. 

که در جمله  «حق» هبا کلماینجا کلمه حق که ذکر شده،  «.تَكتُْمُوا الحْقَََّ وأَنَْتُمْ تعَْلمَُونَ وَ»: است «حق»هم  «تَكتُموا»متعلق 

انست تومیباید یک معنای متفاوتی داشته باشد چون اگر معنای این حق، همان حقی باشد که در جمله اول آمده،  قبل آمده،

که حق را مستقلا و برای به جای کلمه حق ضمیر بیاورد. بگوید لا تَلبسِوا الحَقَّ بالباطل و تَکتُمواه و أنتم تعلمون. پس این

غیر از آن معنای اول دارد. اینکه معنایش چیست، اینهم  یبار دوم ذکر کرده، چه بسا ظهور در این دارد که این حق معنای

حقایق یا وصفش. و آن حق اول به معنای اند اشاره به یک حق خاص مانند شخص رسول اکرم باشد. حال یا نام و تومی

 باشد. هااینو امثال  دین مانند مبدأ، معاد

منتهی اینکه در اینجا چه چیزی اراده شده، به طور  است. این معنای اجمالی حق بود و الا احتمالات در مورد حق زیاد

 اجمال عرض شد.

 ارتباط این آیه با آیات قبل و بعد 

آمده است.  «لما معََكُم قاًما أنزَلتُ مصدَّوَ آمِنوا بِ»ارتباط این آیه با آیات قبل و بعد هم روشن است. این آیه در ادامه آیه 

گفتیم مخاطب آن آیه همه بنی اسرائیل اند. هم عالمان بنی اسرائیل و هم توده مردم. لکن اینجا خطاب به خصوص عالمان 

ند. ممکن است که لبَسُ کنمیهستند که حق را کتمان  هاآنند و کنمیهستند که لبسُ الحقِّ بالباطل  هاآنیهود است، چون 

باشد، اما عمدتا عالمان هستند که این دو کار را  همعامه مردم و توده های بنی اسرائیل  بیندر  بالباطل به نوعیالحقِّ 

د. یا شومیند که با حق مشتبه کنمیند، طور ی باطل را بیان کنمیدهند. عالمان اند که حق را با باطل مشتبه انجام می

پوشانند و به مردم ارائه میدهند. این دو کار اصلی عالمان است. این چیزی نیست که توده های می ر حقلباس باطل ب

 «وَ أنتُم تعَلمَون»المان دنیا طلب است و مخصوصا بر بیایند و آن را انجام دهند. این ویژگی عمدتا برای عآن مردم از پس 

بر  باطلید و یا لباس کنمیق و باطل چیست، اما حق را با باطل مشتبه دانید حد. یعنی با اینکه میکنمیبیشتر معنا پیدا 

 پوشانید.می حق

مشترک است، یعنی هم عالمان  هاایناین در ادامه آیه قبل و برشمردن کارهایی است که بنی اسرائیل کردند. بخشی از 

 د.کنمیاشاره آن به مرتکب شدند و هم عامه مردم. اما بخشی مخصوص عالمان است که در اینجا دارد 

 و هم ارتباط با آیات قبل و بعد مشخص شد.اجمالا درباره مفردات این آیه توضیح مختصری داده شد، 
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 معنای نهی از لبس و کتمان

اند مشتق از تومی «تَلبِسوالا»یکی از رفتار های بسیار زشت عالمان یهود همین مسئله آمیختن حق و باطل است. گفتیم 

د از مشتبه ساختن و ملتبس ساختن حق و باطل کنمیبه معنای اشتباه باشد. آنگاه خداوند در اینجا دارد نهی  «لَبس»ماده 

 به یکدیگر. 

عمل دیگر، طوری  یا به تعبیر نپوشانید. حقبر  باطلباشد، معنایش این است که شما لباس  «لبُس»اما اگر مشتق از ماده 

منظور این است. به حق لباس باطل نپوشانید و یا بالعکس، به باطل لباس حق  نکنید که حق به صورت باطل معرفی شود؛

 نپوشانید.

اند باعث انحراف شود. یکی اینکه حق را به گونه تومیدر اینجا دو کار ممکن است صورت بگیرد که هر دو مؤثر است و 

ور است. یک کار دیگر هم ممکن است و منظای معرفی کنند که باطل جلوه کند. اینجا همین پوشاندن لباس باطل به حق 

انند مشمول نهی تومیبه عنوان حق جلوه دهند. هر دو  ست،آن اینکه بر باطل لباس حق بپوشانید. چیزی را که باطل ا

 ین دو احتمال در اینجا وجود دارد.ا و هم باطل را لباس حق پوشاندن. نقرار گیرند. هم حق را لباس باطل پوشاند

در  یعنیبه معنای اشتباه است. احتمال دوم در اینجا قابل قبول نیست.   «لبَس»از مشتق  «تَلبسِوالا»اما برخی گفته اند که 

دارد و آن اینکه  است تالی فاسد «لبُس»مشتق از  بگوییماگر اهد بگوید جامه باطل بر حق قرار ندهید. چون خومیاینجا ن

د از فریب کنمینهی  «تلَبِسوالا»، در حالی که تکرار قابل قبول نیست. چون شودمیبل تکرار جمله ق «وَ تَكتمُوا الحق»

د. یعنی عالمان یهود هم کتمان میکردند، هم حق را بر کنمی نهی از کتمان «لا تَكتمُوا»و کاری، تدلیس و اشتباه انداختن، 

از  «تَلبِسوا»و مطلب را برساند، باید بگوییم مردم مشتبه میکردند. پس اگر بخواهد تکرار آن جمله محسوب نشود و د

. آنگاه معنا اینطور به معنای پوشاندن باشد، کتمان هم همان معنا را میدهد «لُبس»مشتق شده است. اما اگر از  «لبَس»ماده 

طبیعتا وقتی جامه حق بر باطل  «تَكتُموالا»ید گومییعنی حق را با باطل نپوشانید، وقتی هم که  «تَلبِسوالا»د که شومی

د. پس برخی معتقدند شومیاستفاده ن» د و دیگر معنای جدیدی از آشومییا بالعکس، در حقیت همان پوشاندن  بیافکنند،

و نهی هر دو عمل خلاف  ،ینکه اشاره به هر دو کار عالمان یهود داشته باشداینکه تکرار لازم نیاید و برای ااینجا برای 

 است. «لبَس»گوییم این مشتق از ماده در بر بگیرد، باید برا  هاآن

 «لَبس»از  «لاتَلبِسوا»عین حال موجب تعیّن معنای اول و اشتقاق  اما دراین ممکن است یک قرینه قابل توجهی باشد، 

، نکنیدیعنی پنهان  «تَكتُموا»ید گومیسپس که  .رد کسانی است که حق را شنیده انددر مو «لَاتلَبسوا»د. برای اینکه شومین

کأن ما در اینجا دو گروه داریم: یک عده حق را شنیده اند، عده  یعنیکه اساسا حق را نشنیده اند  است نسبت به کسانی

ید مشتبه نکنید. نسبت به کسانی که حق گومی هاآنای هم حق را نشنیده اند. آنگاه کسانی که حق را شنیده اند، نسبت به 

 آید.مینم لذا تکرار لازپنهان نکنید.  هاآنید از گومیه اند، را نشنید
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یعنی برای بخشی از مردمان که این حق را شنیده اند که پیامبری خواهد آمد، قرآن  «لا تَلبِسوا الحق بالباطل»ید گومیاگر 

یی که عالمان یهود میکردند این را خواهیم گفت؛ مثلا یکی از کارها هااینکنید. وجوه تلبیس نخواهد آمد، این را مشتبه 

بود که میگفتند آنچه که در تورات گفته شده حق است و پیامبری با این نام و اوصاف خواهد آمد، اما این شخص همان 

دهند که جلوه می هاآنپس این مربوط به کسانی است که حق را شنیده اند، اما طوری برای  شخص توصیف شده نیست.

 از حق دور شوند. 

اگر ما به  آیدان نکنید. پس تکرار لازم نمیپنه یی که نشنیده اندهاآنید کتمان نکنید، یعنی حق را از  گومیا وقتی ام

د شومیید بر این حق جامه باطل نپوشانید که مربوط گومیهم بگیریم، کأن خداوند دوبار نهی کرده. یکبار  «لُبس»معنای 

ید حق را پنهان نکنید، نسبت به کسانی است که نشنیده اند. لذا تکرار گومیبعد که د. شومیبه کسانی که حق را شنیده اند 

 آید و مشکلی نیست.لازم نمی

 را هر یک از این دو معنا بگیریم صحیح است.  «لا تلَبِسوا»پس ما اگر ماده اشتقاق 

 بحث جلسه آینده

کتمان حق  ،«لا تَكتُموا الحق»و  «لا تَلبِسوا الحق»ید گومیمسئله این است که مگر عالمان یهود چه میکردند؟ اینکه اما  

چگونه بود، و لبَس یا لبُس حق به باطل چگونه بود؟ این مطلبی است که در ادامه انشاءالله به آن خواهیم  هاآنتوسط 

 پرداخت.

 «العالمین ه ربّوالحمد للّ»


